1 Corinthians 7:14




- is the explanatory use of the postpositive conjunctive particle GAR, meaning “For” plus the nominative subject from the masculine singular article and noun ANĒR with the article and attributive adjective APISTOS, meaning “unbelieving.”  There are two attributive positions in Greek.  You can either say, “ho apistos aner = the unbelieving husband” or you can say, “ho aner ho apistos = the husband, the unbelieving one.”  Both mean the same thing.  The Greeks just had two ways of expressing the same idea.  Then we have the perfect passive indicative from the verb HAGIAZW, which means “to consecrate, dedicate, sanctify, or set apart.”
  “Sanctification is also used in N.T. of the separation of the believer from evil things and ways.  This sanctification is God’s will for the believer, 1 Thes 4:3, and His purpose in calling him by the gospel, verse 7; it must be learned from God, verse 4, as He teaches it by His Word, Jn 17:17, 19; cf. Ps 17:4; 119:9, and it must be pursued by the believer, earnestly and undeviatingly, 1 Tim 2:15; Heb 12:14.  For the holy character (hagiosune 1 Thes 3:13, is not vicarious, i.e., it cannot be transferred or imputed, it is an individual possession, built up, little by little, as the result of obedience to the Word of God, and of following the example of Christ, Mt 11:29; Jn 13:15; Eph 4:20; Phil 2:5, in the power of the Holy Spirit, Rom 8:13; Eph 3:16.”
  Therefore, since the believer and the unbeliever in marriage become one flesh, the separation of the believer from evil involves the unbeliever as well.

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is that the unbeliever in the mixed marriage is consecrated, dedicated, sanctified, set apart as special and different as result of their spouse believing in Christ.


The passive voice indicates that the unbelieving spouse in the mixed marriage receives the action of being set apart as special.


The indicative mood is declarative for the reality that the unbelieving spouse has been set apart as special because they are married to a believer.

“For the unbelieving husband is set apart”

- is the preposition EN plus the instrumental of cause from the feminine singular article, which is used as a personal pronoun “his,” plus the noun GUNĒ, meaning “because of his wife.”  This is not the instrumental of means since the instrumental of means deals with impersonal means and this is by no means impersonal.  This is also not the instrumental of association, because it is not the wife who participates in the sanctification of the husband, but the husband who participates in the sanctification of the wife.  This is also not the instrumental of agency, because the wife is not the agent of sanctification, only God the Holy Spirit is.

- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun GUNĒ with the feminine singular article and attributive adjective APISTOS, meaning “unbelieving.”  Then we have the third person singular perfect passive indicative from the verb HAGIAZW, which means “to consecrate, dedicate, sanctify, or set apart.”

The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.  The present state is that the unbeliever in the mixed marriage is consecrated, dedicated, sanctified, set apart as special and different as result of their spouse believing in Christ.


The passive voice indicates that the unbelieving spouse in the mixed marriage receives the action of being set apart as special.


The indicative mood is declarative for the reality that the unbelieving spouse has been set apart as special because they are married to a believer.

“and the unbelieving wife is set apart”

- is the preposition EN plus the instrumental of cause from the masculine singular article, which is used as a personal pronoun “her” plus the noun ADELPHOS, which literally means “brother,” but is used in a technical sense in the New Testament for a “fellow-believer” and here it used in the sense, “because of her believer-husband.”
- is the causal use of the conjunction EPEI with the inferential particle ARA.


a.  ARA means “so, then, consequently, you see.  After it means for otherwise as in 1 Cor 5:10; 7:14.


b.  EPEI means because, since, for Mt 18:32; 21:46; 27:6; Mk 15:42; Lk 1:34; Jn 13:29; 19:31; 1 Cor 14:12; 2 Cor 11:18; 13:3; Heb 5:2, 11; 6:13; 9:17; 11:11.  And with EPEI  means for otherwise, you see 1 Cor 5:10; 7:14.

Then we have the nominative subject from the neuter plural article and noun TEKNON, meaning “children” with the possessive genitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “your children.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter plural adjective AKATHARTOS, which means impure, unclean in the cultic sense, that which may not be brought into contact with the divinity.  Especially of everything connected with idolatry, which defiles whatever it touches.”
  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “they are.”


The present tense is a descriptive present for what would now be occurring under these conditions, if they were true.


The active voice indicates that the children of mixed marriages produce the action of being unclean, if the unbeliever in the marriage was not set apart because of the believing spouse.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“for otherwise, you see, your children are unclean.”

 - is the postpositive adversative use of the conjunction DE, meaning “but” plus the adverb of time NUN, meaning “now.”  This is followed by the predicate nominative from the neuter plural adjective HAGIOS, meaning “in the cultic sense dedicated to God, holy, sacred, i. e., reserved for God and his service.”
  Finally, we have the third person singular present active indicative of the verb EIMI, meaning “they are.”


The present tense is a descriptive present for an action that is now going on.


The active voice indicates that the children of mixed marriages produce the state of being.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine and the reality that the child of the believer is dedicated to God.
1 Cor 7:14 corrected translation
“For the unbelieving husband is set apart [from evil] because of his wife, and the unbelieving wife is set apart [from evil] because of her believer-husband; for otherwise, you see, your children are unclean, but now they are dedicated to God.”
Explanation:
1.  Two doctrines and their implications must be understood as the background to this verse.


a.  Marriage is a divine institution.



(1)  It was ordained by God for two people (whether believers, unbelievers, or a mixed marriage) to enter into and remain in as long as both parties agreed.



(2)  Sexual intercourse in marriage is a state of sanctification or the separation of those two people from the rest of the human race and their joining together to become one flesh.



(3)  Sex in marriage is holy, sanctified by God, and separates the married couple from the sin and evil of fornication.



(4)  Therefore, marriage is a holy state, which continues even though one party is a believer and the other an unbeliever.



(5)  The sanctified state of the marriage is not discontinued just because one person in the marriage becomes a believer and the other party remains an unbeliever.



(6)  Just as the children of two believers in marriage are considered to be legitimate children, and just as the children of two unbelievers in marriage are considered to be legitimate children of that marriage, so also the children of a mixed marriage are considered to be legitimate children.



(7)  Just because one person becomes a believer in a marriage, this does not nullify or abrogate the divine institution and make the marriage or the children illegitimate.


b.  Union with Christ.



(1)  The moment a person believes in Christ, they are made a member of the body of Christ.  They are said to be in union with Christ.



(2)  The married believer is in a spiritual union with Christ and in a physical union with their unbelieving spouse.



(3)  The believer is sanctified or set apart unto God because of their relationship with Christ.



(4)  The believer is sanctified or set apart unto their spouse because of the divine institution of marriage.



(5)  Union with Christ is not forfeited because the believer is still married to and having sex with the unbelieving spouse.



(6)  The divine institution is not forfeited because the believer is still married to and having sex with the unbelieving spouse.



(7)  The children of any marriage do not become illegitimate children just because one person in the marriage is a believer and another an unbeliever.

2.  Dedication to God.


a.  Sanctification is being set apart unto God for a special purpose or reason.


b.  Being dedicated to God is a synonym for being sanctified.


c.  All Church Age believers are positionally dedicated to God at the moment of faith in Christ, because we are placed into union with Christ and share all that Christ is and has.


d.  Since our Lord was dedicated to God from birth, we are dedicated to God from the new birth.


e.  According to this passage, the believing spouse sets apart the rest of their family from the evil of the cosmic system because there is a union of that believer with their family.  This union is created by the divine institution of marriage and the divine institution of the family.


f.  The believer’s family being set apart from the rest of the world is a blessing by association with the believer, which the unbelieving spouse does not earn or deserve.  It is a grace gift from God, because of their union with the believer.


g.  The sanctification of the unbeliever by the believing spouse is not salvation; it is simply separation from the evil of the cosmic system positionally.  The unbeliever can still use their volition to become involved in the cosmic system.


h.  The concept of dedication to God of the children of a mixed marriage was probably Paul’s answer to the Judaizer’s argument that the children of a mixed marriage were illegitimate children.  The Judaizer’s were using the situation of the mixed Christian marriage to stir up controversy in the local church.  Paul sets their argument aside by assuring the believers that their children are not illegitimate because they are married to an unbeliever.
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